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Montaje del accionamiento
1. Accionamiento de membrana DN 15 a 

100
Colocar el vástago del accionamiento 
(11)	a	través	del	orificio	del	travesaño	
(8) en la caperuza tope con clip de segu-
ridad (20) y atornillar el accionamiento 
con las tuercas (9). Prestar atención a los 
pares de apriete, ver párrafo "Pares de 
apriete" en el "Anexo".

 − Accionamiento de fuelle DN 15 a 50
Colocar el vástago del accionamiento 
(11) en la caperuza tope con clip de se-
guridad (20).
Alienar	las	columnas	(8.1)	y	fijarlas	con	
las tuercas (8.2). Prestar atención a los 
pares de apriete, ver párrafo "Pares de 
apriete" en el "Anexo".

 − Accionamiento de fuelle DN 65 a 100
Roscar las columnas (8.1) hasta el tope 
en	los	orificios	con	rosca	(8.3)	de	la	bri-
da del accionamiento.
Colocar el vástago del accionamiento 
(11) en la caperuza tope con clip de se-
guridad (20).
Fijar las columnas (8.1) con las tuercas 
(8.2) en la brida de la válvula. Prestar 
atención a los pares de apriete, ver pá-
rrafo "Pares de apriete" en el "Anexo".

2. Bloquear	el	clip	de	seguridad	(20)	de	la	
caperuza tope.

3. Atornillar la tubería de mando (17). 
Prestar atención a los pares de apriete, 
ver párrafo "Pares de apriete" en el 
"Anexo".

9.3.1 Sustitución del 
accionamiento

 Î Ver Fig. 9-1

Desmontaje del accionamiento
1. Poner el regulador fuera de servicio, ver 

cap. "Puesta	en	fuera	de	servicio".
2. Desenroscar la tubería de mando (17).
3. Eliminar la tensión de los resortes del 

punto de consigna (7) girando en senti-
do antihorario  el dispositivo de ajuste 
del punto de consigna (6).

La energía residual en los resortes del punto 
de consigna, puede originar movimientos 
descontrolados de los componentes y produ-
cir daños por aplastamiento.

4. Desbloquear el clip de seguridad (20) de 
la caperuza tope.

5. Accionamiento de membrana DN 15 a 
100
Desenroscar	las	tuercas	de	fijación	(9)	
del accionamiento y levantarlo.

 − Accionamiento de fuelle DN 15 a 50
Desenroscar las tuercas (8.2) del accio-
namiento y levantarlo.

 − Accionamiento de fuelle DN 65 a 100
Desenroscar las tuercas (8.2) de las co-
lumnas (8.1).
Desenroscar las columnas (8.1) de los 
orificios	con	rosca	(8.3)	de	la	brida	del	
accionamiento y separar el acciona-
miento.

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!
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4. Poner en marcha el regulador, ver 
cap. "Puesta	en	marcha".

9.3.2 Cambiar los resortes del 
punto de consigna

 Î Ver Fig. 9-1

Desmontaje de los resortes del punto de 
consigna
1. Poner el regulador fuera de servicio, ver 

cap. "Puesta	en	fuera	de	servicio".
2. Eliminar la tensión de los resortes del 

punto de consigna (7) girando en senti-
do antihorario  el dispositivo de ajuste 
del punto de consigna (6).

La energía residual en los resortes del punto 
de consigna, puede originar movimientos 
descontrolados de los componentes y produ-
cir daños por aplastamiento.

3. Desenroscar la tubería de mando (17).
4. Desmontar el regulador de la tubería
5. Desbloquear el clip de seguridad (20) de 

la caperuza tope.
6. Desmontar el accionamiento (10), ver 

cap. 9.3.1.
7. Desenroscar las tuercas (8.2) del trave-

saño. Separar el travesaño (8).
8. Quitar la caperuza tope con clip de se-

guridad (20) y el plato de resortes (7.1).
9. Quitar los resortes del punto de consigna 

(7).

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

Montaje de los resortes del punto de con-
signa
1. Colocar los resortes del punto de consig-

na (7) encima del dispositivo de ajuste 
del punto de consigna (6).

2. Colocar el plato de resortes (7.1) y la ca-
peruza tope con clip de seguridad (20).
Colocar el travesaño (8) encima de las 
columnas (8.1) y roscar las tuercas (8.2). 
Prestar atención a los pares de apriete, 
ver párrafo "Pares de apriete" en el 
"Anexo".

3. Montar el accionamiento (10), ver 
cap.9.3.1. Prestar atención a los pares 
de apriete, ver párrafo "Pares de aprie-
te" en el "Anexo".

4. Bloquear	el	clip	de	seguridad	(20)	de	la	
caperuza tope.

5. Montar el equipo en la tubería.
6. Atornillar la tubería de mando (17). 

Prestar atención a los pares de apriete, 
ver párrafo "Pares de apriete" en el 
"Anexo".

7. Poner en marcha el regulador, ver 
cap. "Puesta	en	marcha".

Cuando se modifica el margen del punto de 
consigna será necesario modificar la placa 
de características y el ID de configuración.

Información
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9.3.3 Sustitución de asiento y 
obturador

El servicio de asistencia técnica de SAM-
SON le puede ayudar para la sustitución de 
asiento y obturador.
Información más detallada en el párrafo 
"Mantenimiento" del "Anexo".

9.3.4 Cambiar la membrana 
de operación

¡En la ejecución conforme FDA no está per-
mitido cambiar la membrana!
El servicio de asistencia técnica de SAM-
SON le puede ayudar para realizar los tra-
bajos de mantenimiento.

No existen piezas de repuesto para el accio-
namiento de fuelle. Si tiene algún defecto se 
deberá sustituir.

Cada membrana de operación lleva el co-
rrespondiente número de referencia vulcani-
zado, para poder pedir su repuesto.

NOTA!

Información

Consejo

 Î Ver Fig. 9-1

Desmontaje de la membrana de operación
1. Poner el regulador fuera de servicio, ver 

cap. "Puesta	en	fuera	de	servicio".
2. Eliminar la tensión de los resortes del 

punto de consigna (7) girando en senti-
do antihorario  el dispositivo de ajuste 
del punto de consigna (6).

La energía residual en los resortes del punto 
de consigna, puede originar movimientos 
descontrolados de los componentes y produ-
cir daños por aplastamiento.

3. Desenroscar la tubería de mando (17).
4. Desenroscar	las	tuercas	de	fijación	(9)	y	

levantar el accionamiento
5. Sujetar el vástago del accionamiento 

(11) con una herramienta adecuada. 
Hacer una marca en el lateral del accio-
namiento para montarlo correctamente 
una vez hecho el cambio.

6. Desenroscar tuercas/tornillos (15) en el 
accionamiento y levantar la tapa con la 
conexión de la tubería de mando (16).

7. Desenroscar la tuerca del plato de mem-
brana (14) y quitar la membrana de ope-
ración (12) del plato de membrana (13).

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!
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Montaje de la membrana de operación
1. Colocar la nueva membrana de opera-

ción (12) en el plato de membrana (13) 
(prestar	atención	al	lado	de	presión)	y	fi-
jarla con la tuerca del plato de membra-
na (14). Prestar atención a los pares de 
apriete, ver párrafo "Pares de apriete" 
en el "Anexo".

2. Colocar la tapa del accionamiento con 
la conexión de la tubería de mando 
(16). Al hacerlo prestar atención a la si-
tuación de la conexión de la tubería de 
mando (posición previamente marcada).

3. Colocar tuercas/tornillos (15) y apretar-
los de forma uniforme en cruz. Prestar 
atención a los pares de apriete, ver pá-
rrafo "Pares de apriete" en el "Anexo".

4. Colocar el accionamiento en la caperuza 
tope	con	clip	de	seguridad	(20)	y	fijarlo	
con	las	tuercas	de	fijación	(9).	Prestar	
atención a los pares de apriete, ver pá-
rrafo "Pares de apriete" en el "Anexo".

5. Atornillar la tubería de mando (17). 
Prestar atención a los pares de apriete, 
ver párrafo "Pares de apriete" en el 
"Anexo".

6. Poner en marcha el regulador, ver 
cap. "Puesta	en	marcha".

9.4 Pedido de repuestos y 
consumibles

Consultar al servicio de asistencia técnica de 
SAMSON	y	a	la	filial	para	tener	más	infor-
mación acerca de repuestos, lubricantes y 
herramientas.

Repuestos
Información más detallada de repuestos en 
el "Anexo".

Lubricante

Para más información acerca de los lubri-
cantes, consultar con el servicio de asisten-
cia técnica de SAMSON.

Herramientas

Para más información acerca de las herra-
mientas, consultar con el servicio de asisten-
cia técnica de SAMSON.



EB 2512 ES  10-1

Puesta en fuera de servicio

10 Puesta en fuera de servicio
Los trabajos descritos en el presente capítulo 
sólo	los	puede	realizar	personal	cualificado	
que esté debidamente capacitado para las 
correspondientes tareas.

¡Riesgo de rotura violenta en caso de aper-
tura indebida de equipos y componentes 
bajo presión!
El regulador y las tuberías son equipos bajo 
presión, que pueden estallar si se manipulan 
incorrectamente. Los fragmentos y trozos 
desprendidos similares a un proyectil y los 
fluidos liberados a presión pueden causar 
lesiones graves o incluso la muerte.
Antes de trabajar con el regulador:

 Î Despresurizar la sección de la planta y 
el regulador.

 Î Desconectar la tubería de mando.
 Î Vaciar el fluido de la válvula y de la par-
te de la planta donde está instalada.

¡Riesgo de quemadura debido a compo-
nentes y tuberías calientes o frías!
Durante la operación, los componentes del 
regulador y las tuberías pueden estar muy 
calientes o muy fríos y provocar quemadu-
ras por contacto.

 Î Dejar enfriar o calentar los componentes 
y tuberías.

 Î Llevar ropa de protección y guantes de 
seguridad.

PELIGRO!

ADVERTENCIA!

¡Riesgo de lesión debido a componentes 
bajo presión y al escape de fluido!

 Î No desconectar la tubería de mando 
mientras la válvula esté presurizada.

¡Riesgo de daño auditivo y de sordera  
debido a niveles sonoros elevados!
Dependiendo de las condiciones de opera-
ción, puede producirse ruido asociado a la 
circulación del fluido por la válvula (p. ej. 
por la cavitación y el flashing).

 Î Utilizar protección para los oídos cuan-
do se trabaje cerca del regulador

¡Riesgo de aplastamiento debido a las  
partes móviles!

 Î No introducir las manos en los resortes 
del punto de consigna durante la opera-
ción.

 Î No introducir las manos entre las colum-
nas y los resortes de punto de consigna 
durante la operación.

 Î No introducir las manos entre el plato de 
resortes y el travesaño durante la opera-
ción.

 Î Antes de empezar cualquier trabajo en 
el regulador, es necesario despresurizar 
completamente el regulador y la parte 
de la planta donde está instalado.

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!
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¡Riesgo de lesión debido a restos de fluido 
en el regulador!
Al trabajar con el regulador pueden esca-
parse restos de fluido y en función de las ca-
racterísticas del fluido, provocar lesiones 
(p. ej. quemaduras químicas).

 Î Llevar ropa de protección, guantes y ga-
fas de seguridad.

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!
Para poner el regulador fuera de servicio 
para hacer el mantenimiento o desmontarlo, 
proceder como se indica a continuación:
1. Cerrar la válvula de interrupción (1) si-

tuada antes del regulador.
2. Cerrar la válvula de interrupción (6) si-

tuada detrás del regulador.
3. Eliminar	los	restos	de	fluido	de	tuberías	y	

válvula.
4. Despresurizar la planta.
5. Si es necesario, desconectar o bloquear 

la tubería de mando.
6. Si es necesario, dejar enfriar o calentar la 

tubería y los componentes del regulador.
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11 Desmontaje
Los trabajos descritos en el presente capítulo 
sólo	los	puede	realizar	personal	cualificado	
que esté debidamente capacitado para las 
correspondientes tareas.

¡Riesgo de quemadura debido a compo-
nentes y tuberías calientes o frías!
Durante la operación, los componentes del 
regulador y las tuberías pueden estar muy 
calientes o muy fríos y provocar quemadu-
ras por contacto.

 Î Dejar enfriar o calentar los componentes 
y tuberías.

 Î Llevar ropa de protección y guantes de 
seguridad.

¡Riesgo de lesión debido a restos de fluido 
en el regulador!
Al trabajar con el regulador pueden esca-
parse restos de fluido y en función de las ca-
racterísticas del fluido, provocar lesiones 
(p. ej. quemaduras químicas).

 Î Llevar ropa de protección, guantes y ga-
fas de seguridad.

Antes del desmontaje asegurar de que se 
cumplen las siguientes condiciones:
 − El regulador está fuera de servicio, ver 

cap. "Puesta en fuera de servicio".

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

11.1 Desmontaje del regulador 
de la tubería

1. Asegurar la posición del regulador inde-
pendientemente de su conexión a la tu-
bería,	ver	cap. "Envío	y	transporte	en	el	
lugar".

2. Si es necesario, desmontar la tubería de 
mando

3. Soltar la unión de las bridas.
4. Desmontar el regulador de la tubería, 

ver	cap. "Envío	y	transporte	en	el	lugar".

11.2 Desmontaje del acciona-
miento

Ver	cap. "Mantenimiento".
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12 Reparación
Si el regulador no funciona según las nor-
mas o si no funciona en absoluto, es defec-
tuoso y se deberá reparar o sustituir.

¡Riesgo de daños en el regulador debido al 
mantenimiento y reparación incorrectos!

 Î No realizar trabajos de mantenimiento y 
reparación por cuenta propia.

 Î Contactar con el servicio de asistencia 
técnica de SAMSON para el manteni-
miento y la reparación.

NOTA! NOTA!

12.1 Enviar el equipo a 
SAMSON

Los equipos defectuosos se pueden enviar a 
SAMSON para su reparación. Proceder co-
mo se indica a continuación para enviar un 
equipo a SAMSON:
1. Poner el regulador fuera de servicio, ver 

cap. "Puesta	en	fuera	de	servicio".
2. Descontaminar la válvula. Eliminar com-

pletamente	los	restos	de	fluido.
3. Rellenar la declaración de contamina-

ción. Este formulario está disponible en: 
u www.samsongroup.com > SERVICE & 
SUPPORT > After Sales Service.

4. A continuación proceder como se descri-
be en: 
u www.samsongroup.com > SERVICE & 
SUPPORT > After Sales Service > Retou-
ren.



12-2  EB 2512 ES



EB 2512 ES  13-1

Gestión de residuos

13 Gestión de residuos
SAMSON es un fabricante regis-
trado en la siguiente institución 
europea u https://www.ewrn.
org/national-registers/natio-
nal-registers. 
Nº de registro RAEE: 
DE	62194439/FR 025665

 Î Para el desecho del equipo tener en 
cuenta las regulaciones locales, naciona-
les e internacionales.

 Î No tirar los componentes utilizados, lu-
bricantes y materiales peligrosos junto 
con los residuos domésticos.

Sobre demanda, SAMSON puede en-
tregar un pasaporte de reciclaje según 
PAS 1049 para el equipo. Por favor, diríjase 
a aftersalesservice@samsongroup.com indi-
cando los datos de su empresa.

Como parte de un concepto de recupera-
ción, si el cliente lo solicita, SAMSON puede 
designar a un proveedor de servicios para 
que desmonte y recicle el producto.

Información

Consejo
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14 Certificados
Las Declaraciones de Conformidad CE y UK-
CA se encuentran en las siguientes páginas:
 − Declaración de Conformidad CE según 

la directiva de aparatos sometidos a pre-
sión 2014/68/UE,	ver	página 14-2.

 − Declaración de Conformidad CE según 
la directiva relativa a las máquinas 
2006/42/CE para el regulador Tipo 41-
23,	ver	página 14-5.

 − Declaración de Incorporación según la 
directiva relativa a las máqui-
nas 2006/42/CE	para	la	válvula	Ti-
po 2412	con	el	accionamiento	Ti-
po 2413,	ver	página 14-7.

 − Declaración de Conformidad UKCA se-
gún	la	directiva	2016	No. 1105,	ver	pá-
gina 14-9.

 − Declaración de Conformidad UKCA se-
gún	la	directiva	2008	No. 1597	para	el	
regulador Tipo 41-23, ver página 14-11.

 − Declaración de Incorporación según la 
directiva 2008	No. 1597	para	la	válvula	
Tipo 2412 con el accionamiento Tipo 
2413,	ver	página 14-12.

14.1 Información sobre la 
región de ventas del Reino 
Unido

La siguiente información corresponde a la 
normativa de equipos sometidos a presión 
(Safety)	Regulations 2016,	STATUTORY	INS-
TRUMENTS, 2016 No. 1105 (marcado UK-
CA). No aplica a Irlanda del Norte.

Importador
SAMSON Controls Ltd
Perrywood	Business	Park
Honeycrock Lane
Redhill,	Surrey	RH1	5JQ
Teléfono:	+44	1737	766391
E-Mail: sales-uk@samsongroup.com
Website:	uk.samsongroup.com
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Module H / N° CE-0062-PED-H-SAM 001-22-DEU
For the following products, SAMSON hereby declares under its sole responsibility:

Devices Series Type Version

Three-way valve --- 2119

DIN EN, body, EN-GJL-250 and 1.0619, DN 150, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619, DN 100-150, PN 25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-150, PN 40, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 6, Class 150, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2-6, Class 300, fluids G2, L2, L11)

Self-operated Regulators --- 3222 DIN EN, body, CC499K, DN 50, PN 25, all fluids

Three-way valve --- 3260 DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 250-300, PN 16, fluids G2, L21)

Globe valve
Three-way valve V2001 3531

3535
DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 50-80, PN 25, all fluids
ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-3, Class 150, all fluids

Control valve --- 3214

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150-400, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100-150, PN 25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619, DN 32-400, PN 40, all fluids
ANSI, body, A126 B, NPS 6-10, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC, NPS 2½-10, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC, NPS 1½-10, Class 300, all fluids

Self-operated Regulators

42 2423

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150-250, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 150, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100-150, PN 25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-250, PN 16, all fluids

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 50-250, PN 25, all fluids
DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 32-250, PN 40, all fluids

ANSI, body, A126 B, NPS 6-10, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-10, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 1½-10, Class 300, all fluids

42 2422

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150-400, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100-150, PN 25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-400, PN 16, all fluids

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 200-400, PN 25, all fluids
DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 32-400, PN 40, all fluids

DIN EN, body, 1.0460, DN 40-50, PN 40, all Fluids

DIN EN, body, 1.6220+QT, DN 65-250, PN 16, all fluids

DIN EN, body, 1.6220+QT, DN 200-250, PN 25, all fluids
DIN EN, body, 1.6220+QT, DN 32-250, PN 40, all fluids

ANSI, body, A126 B, NPS 6-16, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351CF8M, NPS 2½-16, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC and A351CF8M, NPS 1½-16, Class 300, all fluids
ANSI, body, A105, NPS 1½-2, Class 300, all fluids

ANSI, body, A352 LCC, NPS 2½-10, Class 150, all fluids

ANSI, body, A352 LCC, NPS 1½-10, Class 300, all fluids

42 2421RS

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-150, PN 16, all fluids
DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 50-150, PN 25, all fluids

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 32-150, PN 40, all fluids

DIN EN, body, 1.4571 and 1.4401/1.4404, DN 50, PN 25, all fluids

DIN EN, body, 1.4571 and 1.4401/1.4404, DN 32-50, PN 40, all fluids
ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-6, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 1½-6, Class 300, all fluids

 1
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Devices Series Type Version

Self-operated Regulators

40

2405
DIN EN, body, 1.0619, 1.4571, 1.4404, 1.4408, 1.0460, DN 32-50, PN40, all fluids

ANSI, body, A105, A182 F316L, A351 CF8M, A216 WCC, NPS 1½-2, Class 300, all fluids

2406

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 32-150, PN 40, all fluids

DIN EN, body, 1.0460 and 1.4404, DN 32-50, PN 40, all fluids

ANSI, body, A126 B, NPS 6, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-6, Class 150, all fluids
ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 1½-6, Class 300, all fluids

ANSI, body, A105 and A182 F316L, NPS 1½-2, Class 300, all fluids

41 2412
2417

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100, PN25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 32-100, PN 40, all fluids
DIN EN, body, 1.0460, 1.4571 and 1.4404, DN 32-80, PN 40, all fluids

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-4, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 1½-4, Class 300, all fluids

ANSI, body, A105 and A182 F316L, NPS 1½-3, Class 300, all fluids

--- 2404-1

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150, PN16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 und 1.4408, DN 32-150, PN 40, all fluids

ANSI, body, A126 B, NPS 6, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC und A351 CF8M, NPS 2½-6, Class 150, all fluids
ANSI, body, A216 WCC und A351 CF8M, NPS 1½-6, Class 300, all fluids

--- 2404-2

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150-400, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 und 1.4408, DN 65-400, PN 16, all fluids

DIN EN, body, 1.0619 und 1.4408, DN 65-400, PN 40, all fluids
ANSI, body, A126 B, NPS 6-16, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC und A351 CF8M, NPS 2½-16, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC und A351 CF8M, NPS 2½-10, Class 300, all fluids

--- 2331
2337

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 250, PN 16, fluids G2, L21)

DIN EN, body, 1.0619, DN 250, PN 16, fluids G2, L21)

DIN EN, body, 1.0619, DN 200-250, PN 25, fluids G2, L21)

DIN EN, body, 1.0619, DN 125-250, PN 40, fluids G2, L21)

--- 2333
2335

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150-400, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100-150, PN 25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-400, PN 16, all fluids

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 200-400, PN 25, all fluids

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-400, PN 40, all fluids
ANSI, body, A126 B, NPS 6-16, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-16, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-16, Class 300, all fluids

--- 2334

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150-400, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 150, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100-150, PN 25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-400, PN 16, all fluids

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 200-400, PN 25, all fluids
DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 65-400, PN 40, all fluids

ANSI, body, A126 B, NPS 6-16, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-16, Class 150, all fluids

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-16, Class 300, all fluids

--- 2373
2375

DIN EN, body, 1.4469 and 1.4470, DN 32-50, PN 40, all fluids

ANSI, body, A995 5A and A995 4A, NPS 1½-2, Class 300, all fluids

Strainers 2N/2NI 2602

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 150-250, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 150, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100-150, PN 25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619, DN 100-250, PN 16, all fluids
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Devices Series Type Version

Strainers 2N/2NI 2602

DIN EN, body, 1.0619, DN 200-250, PN 25, all fluids

DIN EN, body, 1.0619, DN 32-250, PN 40, all fluids

DIN EN, body, 1.4408, DN 65-100, PN 16, all fluids
DIN EN, body, 1.4408, DN 32-100, PN 40, all fluids

1) Gases according to Article 4(1)(c.i), second indent
Liquids according to Article 4(1)(c.ii)

That the products mentioned above comply with the requirements of the following standards:

Directive of the European Parliament and of the Council on the harmonization of the laws of the 
Member States relating to the making available on the market of pressure equipment 2014/68/EU of 15. May 2014

Applied conformity assessment procedure for fluids according to Article 4(1) Module H by Bureau Veritas 0062

The manufafacturer’s quality management system is monitored by the following notified body:
Bureau Veritas Services SAS, 8 Cours du Triangle, 92800 PUTEAUX – LA DEFENSE, FRANCE
Technical standards applied: DIN EN 12516-2, DIN EN 12516-3, ASME B16.34

Manufacturer: SAMSON AG, Weismuellerstrasse 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany

Frankfurt am Main, 14. October 2022

ppa. Norbert Tollas
Senior Vice President
Global Operations

i.V. Peter Scheermesser
Director
Product Maintenance & Engineered Products

ppa. Norbert Tollas
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The Pressure Equipment (Safety) Regulations 2016
Module A
For the following products, SAMSON hereby declares under its sole responsibility:
Devices Type Version

Self-operated Regulators
2412

2417

DIN EN, body, EN-GJL-250, DN 65-100, PN 16, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 50-80, PN 25, fluids G2, L2, 
L11)

ANSI body, A126 B, NPS 3-4, Class 125, fluids G2, L2, L11)

ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 1½-2, Class 150, 
all fluids

1) Gases according to Article 4(1)(c.i), second indent // Liquids according to Article 4(1)(c.ii) acc. to PE(S)R 2016

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union har-
monization legislation:

Legislation: STATUTORY INSTRUMENTS – 2016 No. 1105 – CONSUMER 
PROTECTION HEALTH AND SAFETY – The Pressure Equipment (Safety) 

Regulations 2016
PE(S)R 2016

Applied conformity assessment procedure for fluids according to
Article 4(1) Module A

Technical standards applied: EN 12516-2, EN 12516-3;
Other technical standards applied: ASME B16.34
Manufacturer:
SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany
Frankfurt am Main, 8th November 2022

Norbert Tollas
Senior Vice President
Global Operations

Peter Scheermesser
Director
Product Maintenance & Engineered Products

Norbert Tollas
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The Pressure Equipment (Safety) Regulations 2016
Module H / N° CE-0062-PED-H-SAM 001-22-DEU
For the following products, SAMSON hereby declares under its sole responsibility:
Devices Type Version

Self-operated Regulators
2412

2417

DIN EN, body, EN-GJS-400-18-LT, DN 100, PN25, fluids G2, L2, L11)

DIN EN, body, 1.0619 and 1.4408, DN 32-100, PN 40, all fluids
DIN EN, body, 1.0460, 1.4571 and 1.4404, DN 32-80, PN 40, all fluids
ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 2½-4, Class 150, 
all fluids
ANSI, body, A216 WCC and A351 CF8M, NPS 1½-4, Class 300, 
all fluids
ANSI, body, A105 and A182 F316L, NPS 1½-3, Class 300, all fluids

1) Gases according to Article 4(1)(c.i), second indent // Liquids according to Article 4(1)(c.ii) acc. to PE(S)R 2016

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union har-
monization legislation:

Legislation: STATUTORY INSTRUMENTS – 2016 No. 1105 – CONSUMER 
PROTECTION HEALTH AND SAFETY – The Pressure Equipment (Safety) 

Regulations 2016
PE(S)R 2016 2022

Applied conformity assessment procedure for fluids according to
Article 4(1) Module H

Certificate-No.:
N°CE-0062-PED-H-SAM 001-22-DEU

by Bureau Veritas 0062

The manufacturer’s quality management system is monitored by the following approved body:
Bureau Veritas Services SAS, 8 Cours du Triangle, 92800 PUTEAUX – LA DEFENSE (No. 0062)
Designated Standards applied: EN 12516-2, EN 12516-3;
Other technical standards applied: ASME B16.34
Manufacturer:
SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany
Frankfurt am Main, 8th November 2022

Norbert Tollas
Senior Vice President
Global Operations

Peter Scheermesser
Director
Product Maintenance & Engineered Products

Norbert Tollas
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Declaration of Conformity of Final Machinery
in accordance with Schedule 2 Part 2 Annex II, section 1.A. of the Directive 2008 No. 1597
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

For the following product:
Type 41-23 Universal Pressure Reducing Valve consisting of Type 2412 Valve and 
Type 2413 Actuator

We hereby declare that the machinery mentioned above complies with all applicable requirements 
stipulated in Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

For product descriptions refer to:
- Type 41-23 Universal Pressure Reducing Valve: Mounting and Operating Instructions EB 2512

Referenced technical standards and/or specifications:
- VCI, VDMA, VGB: "Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für

Armaturen, Mai 2018" [German only]
- VCI, VDMA, VGB: "Zusatzdokument zum Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) –

Bedeutung für Armaturen vom Mai 2018" [German only], based on 
DIN EN ISO 12100:2011-03

Comment:
Information on residual risks of the machinery can be found in the mounting and operating instructions 
of the valve and actuator as well as in the referenced documents listed in the mounting and operating 
instructions.

Persons authorized to compile the technical file:
SAMSON AG, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany
Frankfurt am Main, 27 April 2022

Norbert Tollas
Senior Vice President
Global Operations

Peter Scheermesser
Director
Product Maintenance & Engineered Products
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Declaration of Incorporation of Partly Completed Machinery
in accordance with Schedule 2 Part 2 Annex II, section 1.B. of the Directive 2008 No. 1597
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

For the following product:
Type 2412 Valve

We certify that the Type 2412 Valve is partly completed machinery as defined in the in Directive 2008 No. 1597 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 and that the safety requirements stipulated in Annex I, 1.1.2, 
1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4 and 1.3.7 are observed. The relevant technical documentation described in Annex VII, 
(Part 7 of Schedule 2) part B has been compiled.

Products we supply must not be put into service until the final machinery into which it is to be incorporated has 
been declared in conformity with the provisions of the Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) 
Regulations 2008.

Operators are obliged to install the products observing the accepted industry codes and practices (good engi-
neering practice) as well as the mounting and operating instructions. Operators must take appropriate precau-
tions to prevent hazards that could be caused by the process medium and operating pressure in the valve as 
well as by the signal pressure and moving parts.

The permissible limits of application and mounting instructions for the products are specified in the associated 
mounting and operating instructions; the documents are available in electronic form on the Internet at 
www.samsongroup.com.

For product descriptions refer to:
- Type 41-23 Universal Pressure Reducing Valve: Mounting and Operating Instructions EB 2512

Referenced technical standards and/or specifications:
- VCI, VDMA, VGB: "Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für Armaturen, Mai 2018"

[German only]
- VCI, VDMA, VGB: "Zusatzdokument zum Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für 

Armaturen vom Mai 2018" [German only], based on DIN EN ISO 12100:2011-03

Comments:
- See mounting and operating instructions for residual hazards.
- Also observe the referenced documents listed in the mounting and operating instructions.

Persons authorized to compile the technical file:

SAMSON AG, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany
Frankfurt am Main, 27 April 2022

Stephan Giesen
Director
Product Management

Peter Scheermesser
Director
Product Maintenance & Engineered Products

Stephan Giesen
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Declaration of Incorporation of Partly Completed Machinery
in accordance with Schedule 2 Part 2 Annex II, section 1.B. of the Directive 2008 No. 1597
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

For the following product:
Type 2413 Actuator

We certify that the Type 2413 Actuator is partly completed machinery as defined in the in Directive 2008 No. 
1597 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 and that the safety requirements stipulated in Annex I, 
1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4 and 1.3.7 are observed. The relevant technical documentation described in An-
nex VII, (Part 7 of Schedule 2) part B has been compiled.

Products we supply must not be put into service until the final machinery into which it is to be incorporated has 
been declared in conformity with the provisions of the Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) 
Regulations 2008.

Operators are obliged to install the products observing the accepted industry codes and practices (good engi-
neering practice) as well as the mounting and operating instructions. Operators must take appropriate precau-
tions to prevent hazards that could be caused by the process medium and operating pressure in the valve as
well as by the signal pressure and moving parts.

The permissible limits of application and mounting instructions for the products are specified in the associated 
mounting and operating instructions; the documents are available in electronic form on the Internet at 
www.samsongroup.com.

For product descriptions refer to:
- Type 41-23 Universal Pressure Reducing Valve: Mounting and Operating Instructions EB 2512
- Type 41-73 Universal Excess Pressure Valve: Mounting and Operating Instructions EB 2517

Referenced technical standards and/or specifications:
- VCI, VDMA, VGB: "Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für Armaturen, Mai 2018"

[German only]
- VCI, VDMA, VGB: "Zusatzdokument zum Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für 

Armaturen vom Mai 2018" [German only], based on DIN EN ISO 12100:2011-03

Comments:
- See mounting and operating instructions for residual hazards.
- Also observe the referenced documents listed in the mounting and operating instructions.

Persons authorized to compile the technical file:

SAMSON AG, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany
Frankfurt am Main, 27 April 2022

Stephan Giesen
Director
Product Management

Peter Scheermesser
Director
Product Maintenance & Engineered Products

Stephan Giesen
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